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Tostiera 4 fette
4-Slice sandwich maker
Grille-pain 4 tranches

4 Scheiben-Sandwichtoaster
Tostadora 4 rebanadas
Sanduicheira 4 fatias
Tosti-ijzer 4 sneden

Toster na 4 kromki
Brødrister 4 skiver
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

-

Pericolo per i bambini

Attenzione - danni materiali

USO PREVISTO

-

RISCHI RESIDUI

Attenzione!

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

ambienti professionali
- nelle fattorie
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 Pericolo per i bambini

-

 Avvertenza relativa a ustioni
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 Pericolo dovuto a elettricità

-

-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-

-
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 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

 CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
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DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A - 

D - Piastra inferiore

-

PRIMA DELL'USO

-

Attenzione!

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima accensione

-
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COME PREPARARE GLI ALIMENTI

-

-

Attenzione!

Dopo la cottura

Attenzione!

-

Attenzione!
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

Pulizia dell'apparecchio

Pulizia delle piastre antiaderenti

MESSA FUORI SERVIZIO
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ABOUT THIS MANUAL

and all the parts potentially dangerous to the user are protected. Read this manual carefully before 
use. Use the appliance only for its intended use to avoid possible injury and damage. Keep this man-

include these instructions as well.

Danger for children

Warning of burns

Danger due to electricity

Warning – material damage

Danger of damage due to other causes

INTENDED USE

The appliance can be used to cook solid foods. Do not use the appliance to cook liquid foods.
This appliance shall not be used for commercial and industrial purposes.

-

Improper use also results in voiding any form of warranty.

RESIDUAL RISKS

Warning!
Danger due to electricity. Do not immerse the appliance in water or other liquids.
Warning of burns. Do not touch the non-stick plates and the internal metal 
parts of the appliance when the appliance is operational or in the minutes 
following its shut-down. Wait for the cooling of hot parts.

SAFETY WARNINGS

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

- -
ronments

- on farms
- 

-
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for failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of 

parts and accessories authorized by the manufacturer.

concerning the materials intended to come into contact with food products.

 Danger for children

the appliance.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended to make harmless 

who could use the appliance as a game.

 Warning of burns

any cleaning and maintenance operations.

when the appliance is operational or in the minutes following its shut-down.

Hot steam may escape from the front part of the appliance during cooking.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.
-

ages and accidents.
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-

outlet.

off and unplugged from the power outlet.

-
ways unplug the power cord from the power outlet.

 Warning – material damage

the coating from being damaged.

-
mote-controlled systems.

-
ance shall only be cleaned using a non-abrasive cloth slightly damped with water.

 Danger of damage due to other causes

power outlet is easily accessible.

12

E
N



-

 ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Release lever Lower handle
Red power indicator light

G - Green indicator light
D - Lower plate

BEFORE USE

Check the voltage indicated on the rating plate under the appliance matches the local volt-
age supply.

Warning!
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INSTRUCTIONS FOR USE

First start-up

6 Unplug the appliance from the power outlet and allow it to cool down.

-

HOW TO PREPARE FOOD

Warning!
Danger of burns. Do not touch the plates and the metal parts of the appliance.
Hot steam may escape from the front part of the appliance during cooking. Keep your hands 
and face away from the appliance.

After cooking

Warning!
Do not touch the non-stick plates and the internal metal parts of the appliance when the appli-
ance is operational or in the minutes following its shut-down. Wait for the cooling of hot parts.

Warning!
Do not use metal tools to remove food from the non-stick plates.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
Danger of electric shock. Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Warning!
Unplug the appliance and wait for the hot parts to cool down before carrying out any cleaning 
and maintenance operations.

Warning!
Do not use abrasive cleansers or metal tools to avoid scratching and damaging the coating. 

Cleaning the appliance

dry cloth.

Cleaning the non-stick plates

DECOMMISSIONING

-

dispose of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.
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À PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

RISQUES RÉSIDUELS

Attention !

et les parties métalliques internes de l’appareil pendant le fonctionnement de 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

- dans les fermes
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-

-

 Danger pour les enfants

-
-

-

-

-

 Avertissement contre les brûlures
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 Danger électrique

-

-

 Attention - dommages matériels
-

-
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-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-

-

 CONSERVEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS.

19

FR



DESCRIPTION DE L’APPAREIL

AVANT L'UTILISATION

Attention !

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Premier allumage

-
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COMMENT PRÉPARER LES ALIMENTS

Attention !

Après la cuisson

Attention !

-

Attention !
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention !

Attention !

Attention !
-

Nettoyage de l'appareil

Nettoyage des plaques antiadhésives

MISE HORS SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Gerät wurde in Übereinstimmung mit den geltenden europäischen Normen hergestellt und ist in 
den Bereichen geschützt, die für den Benutzer gefährlich sein könnten. Lesen Sie dieses Handbuch 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, 
um mögliche Verletzungen und Schäden zu vermeiden. Die Bedienungsanleitung muss jederzeit zu-
gänglich aufbewahrt werden. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person weitergeben möchten, 
vergessen Sie bitte nicht, diese Betriebsanleitung beizufügen.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden Sym-
bolen gekennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

Gefahr für Kinder

Hinweise zu Verbrennungsgefahr

Gefahr durch Strom

Achtung - Sachschäden

Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Gerät kann zum Garen fester Lebensmittel verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät nicht 

Dieses Gerät muss nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
Jede andere Verwendung des Geräts ist vom Hersteller nicht vorgesehen. Der Hersteller über-
nimmt keine Haftung für Schäden jeglicher Art, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Geräts 
entstehen.
Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

RESTRISIKEN

Achtung!
Gefahr durch Strom. Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tau-
chen.
Hinweise zu Verbrennungsgefahr. Die Antihaftplatten und die inneren Metall-
teile des Geräts während des Betriebs und in den Minuten nach dem Aus-
schalten nicht berühren. Warten Sie bis die heißen Teile abgekühlt sind.

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM 
LESEN.

-
bungen konzipiert, wie z. B.:

- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen
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- in landwirtschaftlichen Betrieben
- Hotels, Motels, B&Bs und andere Wohngebäude (zur Nutzung durch ihre Gäste).

vorgesehenen Einsatz. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantie-
ansprüche.

die auf eine unsachgemäße Verpackung des Produkts zum Zeitpunkt des Ver-
sands an ein autorisiertes Servicezentrum zurückzuführen sind, kein kostenlo-
ser Service gewährt wird.

Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

 Gefahr für Kinder
-

ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden oder die Anweisungen und Gefahren bei der Be-
nutzung des Gerätes erhalten und verstanden haben.

-

können.

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.

Betrieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen 
außerdem die Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder ge-
fährlich sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden 
sollten.

 Hinweise zu Verbrennungsgefahr

und in den Minuten nach dem Ausschalten nicht berühren.
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Während des Garvorgangs kann heißer Dampf aus der Vorderseite des Ge-
räts austreten.

 Gefahr wegen Strom

dem Typenschild an der Unterseite des Geräts angegebene Spannung mit der 
örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

zugelassen sind, kann zu Schäden und Unfällen führen.

-
sen, Heizkörper) an dieselbe Steckdose an. Überlastungsgefahr.

Steckdose zu entfernen.

Berührung kommt.

kommt.

Netz getrenntem Gerät durchgeführt werden.

schalten Sie es aus und ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose.
-

schlossen ist.

 Achtung - Sachschäden

stellen, um zu vermeiden, dass das Gehäuse beschädigt wird.

Vorhänge).

versorgt werden.
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Nachdem Sie den Netzstecker gezogen haben und die heißen Teile abgekühlt 
sind, das Gerät nur mit einem leicht feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

nehmen.

mit einer leicht zugänglichen Steckdose auf.

Schäden aufweist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät selbst einen Defekt auf-

nur vom Ariete-Kundendienst oder von autorisierten Ariete-Technikern durchge-

 DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS

A - Entriegelungshebel E - Unterer Griff

G - Grüne Kontrollleuchte
D - Untere Platte

des Geräts:

Bei eventuellen Anfragen an die autorisierten Kundendienst-Centern, immer das Modell und die 
Seriennummer angeben.

VOR DER VERWENDUNG

Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild an der Unterseite des Geräts angege-
bene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

Achtung!
Tauchen Sie das Gerät, den Stecker und das Stromkabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Erstes Einschalten

6 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann das Gerät ein wenig Rauch abgeben, was völlig normal ist.
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DIE ZUBEREITUNG DER LEBENSMITTEL

Kontrollleuchte (G) schalten sich ein.

erreicht hat, schaltet sich die grüne (G) Kontrollleuchte aus.

Achtung!
Verbrennungsgefahr. Berühren Sie nicht die Platten und die Metallteile des Geräts.
Während des Toastvorgangs kann heißer Dampf aus der Vorderseite des Geräts austreten. 
Hände und Gesicht weit vom Gerät entfernt halten.

Nach dem Garen
-

ausnehmen.

Achtung!
Die Antihaftplatten und die inneren Metallteile des Geräts während des Betriebs und in den 
Minuten nach dem Ausschalten nicht berühren. Warten Sie bis die heißen Teile abgekühlt sind.

Achtung!
Verwenden Sie keine Küchenutensilien aus Metall, um die Speisen von den Antihaftplatten 
zu entnehmen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!
Stromschlaggefahr. Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.

Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie, bis sich die heißen Teile abgekühlt haben, bevor 

Achtung!
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Metallwerkzeuge, um Kratzer und Beschädigun-
gen der Beschichtung zu vermeiden. Keine Lösungsmittel verwenden, die Plastikteile be-
schädigen.

Reinigung des Gerätes
Die Plastikteile des Geräts mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen und mit einem 
trockenen Tuch trocknen.

Reinigung der Antihaftplatten
Die Platten bestehen aus antihaftbeschichtetem Material: Stumpfheit und Flecken, die nach 
längerem Gebrauch auftreten können, sind normal und beeinträchtigen das Garen und den 
Geschmack der Speisen nicht.

Tuch reinigen.

AUSSERBETRIEBSETZUNG

Wird das Gerät außer Betrieb gesetzt, dann muss man ihn aus der Stormsteckdose trennen. Im 
Falle einer Verschrottung müssen die verschiedenen beim Bau des Geräts verwendeten Materia-
lien entsprechend ihrer Zusammensetzung und den im Verwendungsland geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen getrennt und entsorgt werden.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

indican:

Atención - daños materiales

USO PREVISTO

-

RIESGOS RESIDUALES

¡Atención!

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
-
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-

-

 Peligro para los niños

-

-

 Advertencia relativa a quemaduras
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 Peligro debido a electricidad

-

-

 Atención - daños materiales
-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

 GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

B - Asa superior
C - Placa superior

ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

Compruebe que el voltaje indicado en la placa situada debajo del aparato corresponda al 
de la red local.

¡Atención!
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INSTRUCCIONES DE USO

Primer encendido

La primera vez que se usa el producto, el aparato puede emitir un poco de humo: este es un 
fenómeno perfectamente normal.

CÓMO PREPARAR LOS ALIMENTOS

¡Atención!

Después de la cocción

¡Atención!

¡Atención!
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!

¡Atención!
-

¡Atención!
-

Limpieza del aparato

Limpieza de las placas antiadherentes
Las placas están fabricadas con material antiadherente: la opacidad y los signos que pue-
den aparecer tras un uso prolongado son normales y no afectan a la cocción ni al sabor de 
los alimentos.

PUESTA FUERA DE SERVICIO
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

-

-
dicam:

USO PREVISTO

-

RISCOS RESIDUAIS

Atenção!

-

AVISOS DE SEGURANÇA

LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.
-
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-

 Perigo para as crianças
-
-

-

-

-

 Aviso relativo a queimaduras
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-

-

 Perigo devido à electricidade

-

-

-

 Atenção - danos materiais
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-
-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

 CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

ANTES DO USO

Atenção!

INSTRUÇÕES DE USO

Ligar a máquina pela primeira vez
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COMO PREPARAR OS ALIMENTOS

Atenção!

Após a cozedura

Atenção!

-

Atenção!
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!

Atenção!

Atenção!

Limpeza do aparelho

Limpeza das placas antiaderentes

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-

42

P
T



OVER DEZE HANDLEIDING

-
-

BEOOGD GEBRUIK

RESTRISICO’S

Let op!
-

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

- boerderijen
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-

-

-

 Gevaar voor kinderen

-
-

-

 Waarschuwing voor brandwonden

-
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 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-

-

-

 Let op – schade aan materialen
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 Risico op schade door andere oorzaken

-

-
-
-

 BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

C - Bovenste plaat

-

VÓÓR HET GEBRUIK

Controleer of de spanning die op het plaatje onder het apparaat is aangegeven, overeen-
komt met die van het plaatselijke elektriciteitsnet.

Let op!

GEBRUIKSAANWIJZING

Eerste inschakeling

Bij het eerste gebruik kan het zijn dat er een beetje rook uit het apparaat komt: dit is volko-
men normaal.
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DE ETENSWAREN KLAARMAKEN

Let op!

Als de bereiding klaar is

Let op!

Let op!
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REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!
-

Let op!
-
-

Reiniging van het apparaat

De antiaanbakplaten schoonmaken
De platen zijn van antikleefmateriaal gemaakt: na langdurig gebruik kunnen dofheid en kras-
sen optreden, wat volkomen normaal is en de bereiding en smaak van de etenswaren niet 
schaadt.

BUITENWERKINGSTELLING

-
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-

-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-

-
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-
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فيما يتعلق بهذا الدليل
تم تصنيع الجهاز وفقًا للمعايير الخاصة الأوروبية السارية، وهو محمي في جميع الأجزاء التي قد تشكل مصدر خطر 

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله لتجنب 
الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب في بيع هذا 

الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.
تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

خطر على الأطفال

تحذير يتعلق بالحروق

خطر بسبب الكهرباء

تنبيه – أضرار مادية

خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

الاستخدام المخُصص
يمكن استعمال الجهاز لطهي الأطعمة الصلبة. لا تستخدم الجهاز لطهي الأطعمة السائلة.

يجب عدم استعمال هذا الجهاز لأغراض تجارية أو صناعية.
لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 

الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته.
وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

الأخطار المتبقية
تنبيه!

خطر بسبب الكهرباء. لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.

تحذير يتعلق بالحروق. لا تلمس الألواح المضادة للالتصاق، والأجزاء المعدنية الداخلية للجهاز أثناء عمل الجهاز أو خلال الدقائق التي 

تلي إيقاف تشغيله. انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الساخنة.

تحذيرات السلامة
.اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال

في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -
في المزارع  -

في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من 
أشكال الضمان.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.
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المصنعة.
٢٠٠٤/١٩٣٥ الصادرة بتاريخ ٢٠٠٤/١٠/٢٧ الخاصة بالمواد الملامسة 

للمنتجات الغذائية.

 خطر على الأطفال
القدرات  ذوي  من  أشخاص  قبل  ومن  سنوات   ٨
الجسدية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف 
عليهم من قبل شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات 

وعلى الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

٨ سنوات بعمليات تنظيف وصيانة الجهاز الواردة في هذا 
الدليل إلا إذا تم الإشراف عليهم.

٨ سنوات.

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 تحذير يتعلق بالاحتراق

إيقاف تشغيله.

أثناء الطهي، قد يتسرب البخار الساخن من الجزء الأمامي للجهاز.
 تنبيه: سطح ساخن.

 خطر بسبب الكهرباء
ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.
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من المأخذ الكهربائي.

 تنبيه – أضرار مادية

لا تترك الجهاز مُعرضًا للعوامل الجوية (على سبيل المثال الأمطار، الشمس).
بعد فصل قابس الإمداد الكهربائي وبعد أن تبرد الأجزاء الساخنة، يجب أن يتم تنظيف الجهاز فقط بواسطة قطعة 

قماش غير كاشطة ومرطبة للتو.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

إذا كان كابل الإمداد الكهربائي أو القابس به تلف، أو إذا كان الجهاز نفسه به عيب. يجب أن يقوم بتنفيذ كافة 
 "Ariete" فقط أو فنيو أرييتي "Ariete" التصليحات، بما في ذلك استبدال كابل الإمداد الكهربائي، مركز دعم أرييتي

المرخصين، من أجل تجنب كافة المخاطر.
قراءة  الأوروبي رقم ١٩/٢٠١٢/EU، يرجى  التوجيه  لما ينص عليه  الصحيح، وفقًا  بالشكل  المنتج  للتخلص من 

النشرة الخاصة لهذا الغرض، والمرفقة مع المنتج.
احتفظ دائماً بهذه التعليمات.  
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وصف الجهاز
مقبض سفلي  -  E ذراع التحرير  -  A

مؤشر أحمر للتشغيل  -  F مقبض علوي  -  B
مؤشر أخضر  -  G لوح علوي  -  C

لوح سفلي  -  D

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
[.Mod

[SN
[Hz هرتز] والتردد [V

[W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.

قبل الاستعمال
قم بإزالة مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المكونات.  ١

تحقق من أن الجهد المحُدد على بطاقة البيانات الملُصقة أسفل الجهاز يُطابق ذلك الخاص بالشبكة المحلية.
تنبيه!

لا تغمر أبدًا الجهاز، والقابس، وكابل الإمداد الكهربائي في الماء أو في سوائل أخرى.
ضع الجهاز على سطح مستوٍ، ومستقر، ومقاوم لدرجات الحرارة العالية.  ٢

فكّ كابل التغذية الكهربائية بشكل كامل.  ٣
تعليمات الاستعمال

أول تشغيل
ارفع ذراع التحرير (A) لفتح الجهاز.  ١

ارفع المقبض العلوي (B) لفتح الجهاز.  ٢
افرك سطح الألواح المضادة للالتصاق بالزيت برفق.  ٣

قم بتوصيل الجهاز بمأخذ التيار الكهربائي.  ٤
قم بتسخين الجهاز لمدة ٥ دقائق.  ٥

افصل الجهاز عن مأخذ التيار الكهربائي واتركه ليبرد.  ٦
قم بإزالة الزيت الزائد باستخدام ورق ماص.  ٧

عند الاستخدام لأول مرة، قد ينبعث من الجهاز القليل من الدخان: وهذه ظاهرة طبيعية تمامًا.

كيفية تحضير الأطعمة
أغلق اللوح العلوي (C) للجهاز.  ١

.(G) والمؤشر الأخضر (F) أدخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي. يضيء مؤشر التشغيل الأحمر  ٢
قم بتسخين الجهاز لمدة ٥ دقائق تقريبًا. عندما يصل الجهاز إلى درجة الحرارة الصحيحة، ينطفئ (G) المؤشر   ٣

الأخضر.
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ضع الأطعمة على اللوح السفلي (D) وأغلق الجهاز.  ٤
تنبيه!

خطر الإصابة بحروق. لا تلمس الألواح والأجزاء المعدنية للجهاز.
أثناء الطهي، قد يتسرب البخار الساخن من الجزء الأمامي للجهاز. أبعد اليدين والوجه عن الجهاز.

بعد الطهي
بعد انتهاء الطهي، قم بإزالة الطعام باستخدام ملوق بلاستيكي أو خشبي.  ١

اطفئ الجهاز وافصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار.  ٢
تنبيه!

لا تلمس الألواح المضادة للالتصاق، والأجزاء المعدنية الداخلية للجهاز أثناء عمل الجهاز أو خلال الدقائق التي 
تلي إيقاف تشغيله. انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الساخنة.

تنبيه!
لا تستخدم أدوات معدنية لإزالة الطعام عن الألواح المضادة للالتصاق.

التنظيف والصيانة
تنبيه!

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية. لا تغمر الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
تنبيه!

افصل الجهاز وانتظر إلى أن تبرد الأجزاء الساخنة قبل القيام بأي عملية من عمليات النظافة والصيانة.
تنبيه!

لا تستعمل منظفّات كاشطة أو أدوات معدنية لتجنّب خدش وتلف طبقة الطلاء الخارجي. لا تستخدم أبدًا 
المذيبات التي تلحق الضرر بالبلاستيك.

تنظيف الجهاز
نظفّ الأجزاء البلاستيكية للجهاز بواسطة قطعة قماش مُبللة وغير كاشطة، ثم جفّفها باستعمال قطعة قماش جافةّ.

تنظيف الألواح المضادة للالتصاق
صُنعت الألواح من مادة مضادة للالتصاق: اللون الباهت والعلامات التي قد تظهر بعد فترة طويلة من الاستعمال 

هي ظواهر طبيعية ولا تؤثر على طهي الأطعمة ومذاقها.
قم بتنظيف الألواح المضادة للالتصاق للجهاز باستخدام قطعة قماش مُبللة غير كاشطة. جفّف بواسطة قطعة قماش 

جافةّ.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، يجب فصله كهربائيًا. في حالة التخلّص من الجهاز بعد انتهاء حياته، يجب فصل 

المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين السارية في بلد 
الاستعمال.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

Dette apparat er fremstillet i overensstemmelse med gældende relevante europæiske forskrifter. Alle 
dele, der kan udgøre en potentiel fare for brugeren, er beskyttede. Læs omhyggeligt denne brugsan-
visning, før du bruger apparatet første gang. Brug kun apparatet til det formål, som det er beregnet til. 
Så undgår du mulige skader på personer og ting. Opbevar denne brugsanvisning til senere brug. Hvis 
apparatet overtages af andre, skal denne brugsanvisning følge med.
I brugsanvisningen benyttes følgende symboler, der betyder:

Farlig for børn

Fare for forbrænding

Fare på grund af elektricitet

Advarsel - Skader på materielle dele

Fare for skader af andre grunde

TILSIGTET BRUG

Apparatet kan bruges til tilberedning af levnedsmidler i fast form. Brug ikke apparatet til tilberedning 

Dette apparat er ikke egnet til kommerciel og industriel brug.
Producenten har ikke forudset anden brug af apparatet og fralægger sig ethvert ansvar for skader 
af enhver art, som måtte opstå på grund af forkert brug af apparatet.
Forkert brug af apparatet medfører også, at garantien bortfalder.

RESTERENDE RISICI

Advarsel!
Fare på grund af elektricitet. Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.
Advarsel om forbrændinger. Rør ikke ved non-stick-pladerne og de indvendi-
ge metaldele på apparatet, mens apparatet er i drift, eller i minutterne umid-
delbart efter der er slukket for apparatet. Vent, til alle de varme dele er afkølet.

SIKKERHEDSADVARSLER

LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.

som f.eks.:

- feriebondegårde
- hoteller, moteller, bed & breakfast og andre boligfaciliteter (til brug for gæsterne).
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brug end den, som er anført i denne brugsanvisning. Forkert brug af apparatet 
medfører også, at garantien bortfalder.

assistance ved skader, som skyldes uegnet emballage ved fremsendelse til et 
autoriseret servicecenter.

reservedele, som er godkendt af producenten.

 Fare for børn

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, så-

af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

brugsanvisning, må ikke udføres af børn, medmindre de er ældre end 8 år og 
under opsyn.

på under otte år.

-
pe elledningen over. Det anbefales endvidere også at gøre de dele af apparatet 

med apparatet.

 Bemærkninger vedrørende forbrændinger
-

hold udføres.

drift, eller i minutterne umiddelbart efter der er slukket for apparatet.

Under tilberedningen kan der slippe varm damp ud fra apparatets forside.
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 Elektrisk fare

som er oplyst på mærkepladen på bunden af apparatet, svarer til spændingen i 
det lokale fastnet.

-
cent, kan forårsage skader og ulykker.

radiatorer) til samme stikkontakt som apparatet. Fare for elektrisk stød.
-

takten.

fra stikkontakten.

apparatet og trække stikket ud af stikkontakten.

 Advarsel – skader på materielle dele

Beklædningen kan tage skade.

eller gardiner).

-
systemer.

Udsæt aldrig apparatet for atmosfæriske påvirkninger (f.eks. regn, sol).

afkølede, kan apparatet gøres rent med en klud. Brug udelukkende en klud, som 
ikke ridser, let fugtet med vand.
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 Fare for skader af andre grunde

skader. Brug ikke apparatet, hvis elledningen eller stikket er beskadigede, eller 
hvis selve apparatet er defekt. For at forhindre enhver fare, må reparationer, 
herunder også udskiftning af elledningen, kun udføres af godkendte Ariete-ser-
vicecentre eller Arietes teknikere.

Læs den vedlagte seddel om bortskaffelse for oplysninger om korrekt bort-

 GEM BRUGSANVISNINGEN.
BESKRIVELSE AF APPARATET

A - Udløser
B - Øvre håndtag F - Rød kontrollampe for tændt apparat
C - Øvre plade G - Grøn kontrollampe

Ved eventuelle henvendelser til autoriserede servicecentre er det nødvendigt at oplyse model og 
serienummer.

FØR BRUG

Inden du tilslutter apparatet til fastnettet, bør du kontrollere, at den spænding, som er oplyst 
på mærkepladen på bunden af apparatet, svarer til spændingen i det lokale fastnet.

Advarsel!
Sænk aldrig apparatet, stikkontakten eller elledningen ned i vand eller andre væsker.
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BETJENING

Første gang man tænder for apparatet

6 Afbryd apparatet fra stikkontakten, og lad det afkøle.

Ved første brug kan apparatet udsende lidt røg, hvilket er helt normalt.

TILBEREDNING AF MADEN

grønne kontrollampe (G).

Advarsel!
Fare for forbrændinger. Rør ikke ved pladerne og apparatets metaldele.
Under tilberedningen kan der slippe varm damp ud fra apparatets forside. Hold hænder og 
ansigt borte fra apparatet.

Efter stegning

Advarsel!
Rør ikke ved non-stick-pladerne og de indvendige metaldele på apparatet, mens apparatet 
er i drift, eller i minutterne umiddelbart efter der er slukket for apparatet. Vent, til alle de 
varme dele er afkølet.

Advarsel!
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLD

Advarsel!
Fare for elektrisk stød. Sænk aldrig apparatet ned i vand eller andre væsker.

Advarsel!
Afbryd apparatet, og vent til de varme dele er afkølet, før rengøring og vedligehold udføres.

Advarsel!
Undgå brug af ætsende rengøringsmidler eller metalliske genstande. Det kan ridse eller 
beskadige beklædningen. Brug aldrig opløsningsmidler. De kan skade plastmaterialet.

Rengøring af apparatet
Gør apparatets plastdele rent med en fugtig klud, som ikke ridser, og tør efter med en tør klud.

Rengøring af non-stick-pladerne
Non-stick-pladerne er fremstillet med non-stick-materiale: mathed og tegn, der kan optræde 
efter længere tids brug, er normale og påvirker ikke tilberedningen eller smagen.

UD AF IBRUGTAGNING

anvende materialer sorteres efter deres type og bortskaffes i henhold til de gældende bestemmel-
ser i landet, hvor apparatet er i brug.
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